









































other  than  the  situation described. On  the one hand,  it presupposes an elaborate 
conceptual substrate,  including  such matters  as  background  knowledge  and 





















































































































（14） For example,  if someone says You must buy some new shoes,  it  is assumed that the 
purchase will be carried out:  the  tone of must  tolerates  little  argument. But You 


























　　　　　Max looked at him sternly. “You must leave now, Mr. Radbuka, unless you wish 
to create a situation in which you would never be able to return here.” 
（S. Paretsky, Total Recall）（斜体・下線筆者）
（20）“Victoria,  I don’t  care why you  think  this:  it doesn’t matter. What matters  is my 
intensive care unit.  I cannot have  it  turned  into a war zone.  If someone may attack 


























（24） “No, no. You’re kind, you’re very kind, but I’m afraid I  failed, and that’s  that.  It was 
just too much for me. I thought I was a bigger figure than I was. Can I tell you an 
embarrassing secret? Something I’ve never told anyone?” 




















you want  to do on  the eve of your death  is  something noble―but  the  fact of  the 
matter is, Caroline will be destroyed by your death if, as you die, she secretly wishes 
it.  If you really love her, you must make a present of her to your brother. You must 




































































　　　　　A useful  thought  comes  to  Simon.  “You must eat something. You will  feel 
stronger.” 








　　　You must co-po-rate, said the captain. Then you don’t have no troubles. Turn around. 
Put down your pants.





























































































（45） If it is true that you must take them, take them now. 
　すなわち、斜字体部の you must take them では、聞き手視点のモダリティが表されている。
事実、But you are not under compulsion to do so. といった表現が後続可能である。
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